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SCHREIBEN VON [ BEAT KASPAR] ZURLAUBEN AN RITTER UND STATTHALTER

[BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN, ZUG

Vergangenen Mittwoch , den 2 . ds . , sei er hier in Rom eingetrof¬
fen . "nous avo?2S achevé le voyage en bonne santé , hors my moy les deux ‘pre¬
mières iournêes ; ayant esté travaillé d ' une fiebure très violente " . Inzwi¬

schen aber habe er sich "par le changement de l 'air" wieder vollkom¬
men erholt . "Nous [gemeint der a . o. sav . Ambassador beim Hl. Stuhl 3 Giovanni
Battista Conte Bigliore di  L u s e r n a } und in dessen Gefolge

auch Zurlauben ] sommes encores icy a L ’incognito 3 et ne pouvons pas encores
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scavoir , quand se faira nostre entrée ; nostre Cour sera a peu près des cin-

quantes Personnes . S . A. [Herzog Karl  E m a n u e 1 II . ] a donné a S . E.

[eben den Ambassadoren ] deux sorte des gentilshommes " . Zur ersten Katego¬

rie - "marchans dans te oarosse de S. E. " - gehörten "le Comte D a f i n o ",
er , Zurlauben , und der "Comte R i o o l i ". Die übrigen drei Edel¬
leute "sont separêz de nous et de nostre Chambre de Parade". Die Reise
habe sie über Bologna und Florenz geführt . In Ferrara habe sich
ihm Gelegenheit geboten , "de rencontrer . . . mons. le Capitaine nostre
Beaufrere [gemeint Gardehptm . Johann Kaspar Brandenberg,  den Gatten

von Anna Maria  Zurlauben ] Lequel me tesmoignoit assez de civilités,

Je l ' ay faict en suite approcher S . E . pour luy faire la reverence . il [Bran¬

denberg ] fait semblent de vouloir retirer son ménagé en italie . Mons . L 'ambas¬

sadeur du Portugal [Marquez das M i n a s ] a rendus la visite a S . E . lequel

a une suite très magnifique il avoit 50 Pages et valets de Pied touts habillez

du Brocard d ' or , Couvert des Passements d ' argents façonnés en estoiles , sui¬

vant les armes du Pape [ C l e m e n s X. ] . on dit que c ' est la moindre livrée,

de quatre qu ' il a fait faire ; lesqueles luy en coustent deux cents mille escus.

il sera establj pour ambassadeur ordinaire.

Je vous prie de faire travailler mons . L ' ambassadeur [Benoît II Cize , Mar¬

quis de G r é s y] pour mon establissement [ - Zurlauben wolle in die militä¬

rischen Dienste Savoyens treten - ] , estant la saison car si nous attendons

d ' avantage , les bonnes parolles demeureront et l ' effect s ' en passera ; Pour ce

que ie vous ay escrit , par mons . Le Chevalier [Rudolf ] Möhr, et dont il

vous aura parlé , ie vous prie de prendre bien garde , et d ’aller avec des con¬

sidération car S . A. m ' a tesmoigné avant mon départ encores grande satisfac¬

tion de vostre et de ma personne , si vous voyez que le renouvellement de L ' al¬

liance ne soit pas generalement empesché dans touts les cantons , ie vous con¬

seille de faire réussir la nostre [gemeint von Stadt und Amt Zug] la première

ce que nous mettra en grand Credit auprès de S . A. et nous procurera asseure-

ment une recognoissance et gratification remarquable . " Im übrigen möchte

er ihn an das [von Ammann und Rat von Stadt und Amt Zug? ] erbe¬
tene Empfehlungsschreiben erinnern . Dieses könnte ihm unter Um¬
ständen von grossem Nutzen sein . . . .
"S . A. a donné au Chevalier möhr une pention annuelle et la parolle a s [on]

fils [Franz M o h r ( '. ) ] pour la Compagnie du capitaine m u l l e r s ' il

venoit a mourir , et renvoyera son fils apres la diete de Bade [wohl die Jahr-

rechnung gemeint] , pour solliciter encores une pension annuelle Pour luy,
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ainsi il fault que nous ne perdions point du temps , car si i 'avois ta com¬

pagnie sur pied , ou d 'autre employé il faudroit solliciter ma pension pour

vous , cecy en confidence et grand secret , n 'en dites mot et laissez moy faire.

Original , in franz . Sprache,
AH 42 , 378 - 380 - Blatt 378

mit Siegel
7 leer
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